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I. Вступление

Тема данной исследовательской работы – «Русская азбука – случайное скопление взятых наугад слов с нужным начальным звуком или послание святых Кирилла и Мефодия к будущим поколениям?»

Цель работы: выяснить, что заключают в себе названия букв русского алфавита и почему они расположены именно в такой последовательности.

Задачи работы: рассмотреть истоки возникновения письма у всех народов, выяснить значение этого события для развития культуры, вспомнить историю возникновения славянского алфавита.

Мы надеемся доказать, что последовательность букв и их названия не произвольны, не случайны, не лишены внутренней связи друг с другом, как казалось многим (см., например, кн. Льва Успенского «По закону буквы»: «порядок-то этот – воплощение совершенного произвола и случайности!»; статью «Азбука кириллицы» на сайте http://ru/wikipedia/org/ : «Буквы кириллицы поименованы; начальная часть алфавита названа осмысленными словами, которые даже выстраиваются в понятные словосочетания; конец же азбуки темен, в нём смешаны греческие названия, какие-то искусственно выглядящие рычащие слова (ферт, хер, червь, ер), названия вроде бессмысленных нынешних (цы, ша, ща) и прочие загадки»), а содержат в себе «напутное слово» ученых, просветителей, миссионеров Кирилла и Мефодия.

Тема работы актуальна, поскольку содержит в себе изучение основы любой из культур – её алфавит, с которого и начинается история письменной культуры любой страны.
Речь здесь идет уже о культурологическом аспекте, изучающем и анализирующем сходства и отличия между культурами, описывающем особенности различных видов цивилизаций, подчеркивая их уникальные черты и свойства, а в конечном итоге, укрепляющем основы национальных традиций и способствующем утверждению толерантности по отношению к другим культурам.
1.История и историография рассматриваемого вопроса, отечественного и зарубежного опыта по рассматриваемой проблеме.

Вопрос происхождения письменности волновал людей с давнего времени, о чём говорят многочисленные приведённые в нашем реферате имена богов – изобретателей или покровителей наук и связанные с ними мифы и легенды. Научно данный вопрос стал изучаться с XIX века. Огромное количество работ посвящено изучению происхождения славянской письменности:

Известный лингвист Ф. И. Буслаев в книге «Мысли об истории русского языка И. Срезневского» рассуждал о происхождении языка вообще, славянских языков в частности, приводил доказательства родства славянских языков с другими индоевропейскими языками.

По данному вопросу можно прочитать следующие работы: Кирилло-мефодичиский сборник. Вып. 1-2. – Париж-Лейпциг, 1865 – 67;Бильбасов В.А. Кирилл и Мефодий. Ч. 1 – 2. – СПб., 1868 – 71; Ястребов Н. В. Сборник источников для истории жизни и деятельности Кирилла и Мефодия. – СПб., 1911; Лавров П.А. Материалы по истории возникновения древнейшей славянской письменности, - Л., 1930; Ламанский В.И. Славянское житие Кирилла как религиозно-эпическое произведение и как исторический источник. – М., 1915;Теодоров-Балан А., Кирилл и Методи. Вып. 1 – 2. – София, 1920 – 34; Грацианский Н. Деятельность Константина и Мефодия в Великоморавском княжестве// Вопросы истории, 1945. №1; Черных П.Я. К истории вопроса о «русских письменах» в житии Константина философа// Ученые записки Ярославского гос. ун-та. Вып. 9 (XIX). 1947; Куев К.М. Към въпроса за началото на славянската писменост. // Годишник на Софийский университет». 1960. Т. 54, Кн. 1; Ильинский Г. А. Опыт систематической кирилло-мефодьевской библиографии. – София, 1934; Георгиев Е. Кирилл и Методий,основоположници на славянските литературе. – София, 1956; Куев К.М. Отново за годината, когато е била съставена азбука // Исторически преглед. – София. 1960. Кн. 3; Истрин В.А. 1100 лет славянской азбуки. – М. 1963.

Теме возникновения письменности посвящены работы и зарубежных авторов.

Книга известного английского языковеда Д.Дирингера «Алфавит» является наиболее полной сводкой знаний, накопленных человечеством в области изучения истории письменностей земного шара. В первой его части даётся обзор развития неалфавитных письменностей, вторая посвящена основной теме книги – происхождению и развитию алфавита. Характеризуя процесс возникновения и развития письма у различных народов, автор показывает взаимоотношения между различными системами письма, находит общие черты в их развитии. Книга снабжена большим количеством иллюстраций.

Появление книги было бы невозможно без возникновения письма. Поэтому можно утверждать, что письменность – одно из величайших изобретений человечества. Книга «Дешифровка забытых письменностей и языков» немецкого автора Иоганнеса Фридриха интересна тем, что в ней рассматривается эволюция письменности от Древнего Египта до наших дней. Книга рассказывает о дешифровке забытых письменностей Древнего Египта, Шумера, письма этрусков и письменности острова Пасхи. На её страницах оживают героические усилия гениальных исследователей, заставивших заговорить древние памятники. Каждый шаг дешифровки сопровождают уникальные иллюстрации.

С вопросами возникновения письменности можно познакомиться и в учебниках для университетов конца ХХ века:

1.Кармин А.С. Основы культурологи: морфология культуры. – СПб.: Лань, 1997.

2.Коростелев Ю.А. Культурология. Хрестоматия по теории и истории культуры. Выпуск 1. – Хабаровск: ХГАЭП, 1996.

3.Культурология. История мировой культуры./Под ред. А.Н. Марковой. – 2-е изд., перераб. и доп. (Культура и спорт). – М., 1998.

4.Культурология. Теория и история культуры/Под рук. В.И. Добрыниной и др. – М., 1996.

5.Мень А. История религии: В 2 кн. – М., 1998.

6.Морфология культуры. Структура и динамика: Учеб. Пособие. – М.: Наука, 1994.

7.Чернокозов А.И. История мировой культуры. (Краткий курс). – Ростов-н/Д: Феникс, 1997.

8.Энциклопедический словарь по культурологии. / Под ред. А.А. Радугина. – М.: Центр, 1997.

9.Энциклопедия для детей. Т.6. Религии мира. Ч. 1, 2. – М.: Аванта, 1999.
Лингвисты ХХ века также огромное значение придавали вопросам истории письма. Это такие авторы, как П.Я. Черных («К истории вопроса о русских письменах в житии Константина философа»), П. Успенский («Восток христианский»), Д.С. Лихачев («Возникновение русской литературы», «Исторические предпосылки возникновения русской письменности и русской литературы»), Н. А. Павленко («История письма»), В. А. Чудинов («Загадки славянской письменности»), И. Фридрих («История письма»), В, П. Иванцов («От рисунка до азбуки»), П. И. Бойко («Загадки древних страниц»), В. А. Истрин («Возникновение и развитие письма», «1100 лет славянской азбуки»), В. И. Авдиев («История древнего Востока»).

1. Периодизация языка

1. Дописьменный / доисторический период:

общеиндоевропейский язык-основа / до 3 тысячелетия до н.э. /;

праславянский язык /  общевосточнославянский  язык / древнерусский /; дописьменный период / до 11 в н. э. / 988 г. – принятие христианства на Руси.
2.   Исторический период:

2.1 общевосточнославянский язык /древнерусский/; письменный период 11 до 14 в.;

2.2 язык великорусской / русской /  народности – 15 – 16 вв.;

2.3  формирование и развитие русского национального языка / 17 – нач. 19 вв. /;

2.4. современный русский язык / от А. С. Пушкина до наших дней /.

2. Три основных этапа развития письма.

Самые  древние памятники письменности были обнаружены в 4 тыс. до н. э. в древнем Междуречье. Ученые считают, что их возраст 5 тысяч лет.

Но прошло еще много времени до того момента, когда люди научились писать и сделали первые записи.
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Существовало узелковое письмо, когда люди ещё не умели писать. Особенно наловчились в этом трудном деле жители Перу в Южной Америке.
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Для узелкового письма брали толстую веревку, к ней привязывали, как бахрому, тоненькие разноцветные шнурки разной длины. На этих шнурках завязывались  узелки. Чем ближе к толстой верёвке был узел, тем важнее была вещь, о которой он говорил. Черный узел обозначал смерть, белый – серебро или мир, красный – войну, жёлтый – золото, зелёный – хлеб. Если узел не был окрашен, он обозначал число: простые узлы – десятки, двойные – сотни, тройные – тысячи.
Прочитать такое письмо нелегко, перуанских детей учили узелковому письму – квипу.

У других индейцев – у гуронов, ирокезов – узелковое письмо заменяли бусы из разноцветных морских раковин – вампум. Раковины распиливали на маленькие пластинки и нанизывали на нитки. Из этих ниток делали целые пояса. И тут чёрный цвет обозначал всё неприятное – смерть, несчастье, угрозу; белый – мир; желтый – дань; красный – опасность, войну.

И сейчас цвета сохранили для нас древнее значение (сигналы светофора, белый флаг – о предложение мира, черный – траур).


Письмо из раковин только помогало человеку, но не могло заменить его. Чтобы не выходило путаницы, каждый индеец, составивший из раковин письмо, должен был сам его отнести и даже прочесть в слух.


Разбираться в узелках и раковинах было делом мудреным. Существовали простые способы записывать события или передавать известия. Если племя хотело объявить одному племени войну, оно посылало ему копьё, стрелу или томагавк. А если речь шла о мире, посылали табак или трубку в придачу. Трубка у индейцев всегда обозначала мир. Собравшись на совет, вожди союзных племён усаживались вокруг костра. Один из них закуривал трубку и передавал  её соседу. В торжественной тишине трубка мира обходила весь круг.

Когда люди не умели писать на бумаге, они составляли из вещей целые письма. Скифы, населявшие  в древности Южную Россию, послали однажды своим соседям вместо письма птицу, лягушку, мышь и пять стрел.


Как вы думаете, какой смысл был у этого письма из вещей?
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Вот и неправильно! Вот что это значило: «Умеете ли вы летать, как птицы, прятаться в землю как мыши, прыгать по болотам, как лягушки? Если не умеете, то не пробуйте воевать с нами. Мы осыплем вас стрелами, лишь только вы вступите  в нашу страну».
С точки зрения происхождения, согласно традиционной классификации, выделяется три основных письма:
1. Рисуночное, или картинное, письмо - передача основного содержания мысли
при помощи упрощенного, схематического рисунка или серии рисунков. Такое письмо называют еще пиктографическим или пиктографией (от латинского слова pictus-нарисованный, картинный и греческого grapwo - пишу).
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Каменное письмо
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Ключ к письму

2. Иероглифическое письмо - письмо древнего Египта, китайское письмо и т.д.
Древнеегипетское письмо известно с IV тысячелетия до н.э. Отдельный знак этого
письма - иероглиф. Это письмо еще называют идеографическим, идеографией (от
слова «идея» - мысль), так как каждый иероглиф обозначает, как правило, целое
слово, а, следовательно, и его значение.
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Во всех странах сегодня в качестве сообщений используют разного рода картинки:
· [image: image13.jpg]


дорожные знаки

 "Подземный переход",    "Пешеходный переход",   "Кататься на велосипеде запрещено"
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предупреждающие о чём-либо 


 

«Осторожно! Высокое напряжение»
· запрещающие что-либо 
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"Курить запрещено"
· сообщающие о чём-то и т.д. 
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Стирать при температуре 40 градусов",   "Беречь от влаги",   "Не гладить"
Наконец, люди решили, что проще всего, точнее и удобнее, чтобы картинка соответствовала не целому слову, а произносимым звукам речи. Появились буквы.
Вы удивитесь, но и наши самые обыкновенные буквы - тоже картинки, только до неузнаваемости изменённые.
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3.Фонетическое письмо с двумя подтипами:

а)
слоговое письмо (письменный знак передает слог), как, например, индийское;

б) звуковое, или буквенно-звуковое письмо, каким является современное письмо всех европейских народов.
Наиболее совершенным типом письма считается буквенно-звуковое письмо, потому что оно обходится несколькими десятками знаков-букв, поэтому овладеть и пользоваться им значительно легче. Оно, кроме того, позволяет точно передать почти все, что выражается устной звучащей речью.

Создателями алфавитного письма являются семитские народы.
Около четырех тысяч лет тому назад Египет был покорен племенем гиксов, которые вторглись из Аравии. Целых 150 лет цари гиксов управляли Египтом. Гиксы выбрали из множества египетских иероглифов-картинок только два десятка. Эти картинки они превратили в буквы самым простым способом. Все мы учились читать по книжке с картинками, в которой рядом с буквой «А» нарисован огромный арбуз, с «Б» - барабан.

Гиксы поступили так: вместо «А» они стали рисовать голову быка, т.к. на их языке бык - «алеф», вместо «Б» -дом, который называется у них «бет». Таким способом они получили набор из 21 буквы, а рисунки выбрали из египет​ских иероглифов: там были и головы, и дома, и быки и т.д. Так в канцеляриях царей гиксов родился первый алфавит.

Египтяне освободились от «чужеземных правителей», как они называли гиксов. Государство гиксов исчезло с лица земли. Но их алфавит перешел в страны, лежащие по берегу Средиземного моря, к востоку от Египта. Жившие здесь финикияне сохранили письмо гиксов. Финикияне - это народ путешественников и торговцев. Их корабли можно было видеть и у берегов Греции, и у острова Кипр. Пристав к берегу незнакомой страны, они раскладывали свои това​ры, вместе с товарами повезли они по белу свету и буквы: народы, с которыми торговали финикияне, взяли у финики​ян их азбуку. Это были уже не те буквы, которые вышли из Египта, финикийским купцам некогда было вырисовывать каждую фигурку. Быки, змеи, головы превратились в наскоро написанные значки.

Переправившись морем в Грецию, финикийские буквы положили там начало греческому алфавиту. А из Греции через века буквы отправились дальше на запад - в Италию, на север - к нам. В Италии греческие буквы превратились с течением времени в латинские. А на севере они стали основой славянского, а потом и русского алфавита.

Древнейшие финикийские надписи относятся к XII - X вв. до н.э., а большинство из них - к периоду с V века до н.э. по Н-1П вв. н.э.

  Финикийский алфавит (возможным его источником считают древнеегипетское письмо) состоял из 22 букв для согласных звуков, букв для гласных звуков в нем не было. Это оказалось возможным благодаря специфическим особенностям семитских языков: корни слов в этих языках состоят только из согласных звуков, а гласные, являясь своеобразной прокладкой между согласными, служат лишь показателями грамматических форм слов, о которых, частично можно судить по контексту. Характерно, что и в современном арабском письме (арабский язык принадлежит к семитской группе языков) основные знаки алфавита обозначают только согласные звуки, а гласные обозначаются дополнительными, так называемыми диакритическими значками.

  Финикийское письмо было, таким образом, последовательно звуковым, но только консонантным (с XII -X вв. до н.э.).

  По древним преданиям, греки заимствовали своё письмо от финикийцев; финикийцы научили греков алфавитному письму.

  Древнегреческое алфавитное письмо отмечается с начала I тысячелетия до н.э. Основное нововведение греков - вокализация письма: в письмо были введены буквы и для гласных звуков. Это оказалось необходимым потому, что читать слова и формы слов в греческом языке, как и в других индоевропейских языках, без обозначения гласных невозможно.

  Древнейшие надписи вокализованного греческого письма относятся к VIII—VII вв. до н.э. (само заимствование письма от финикийцев было, вероятно, на век раньше: конец X - начало IX века до н.э.). К концу V века до н.э. сложился так называемый классический греческий алфавит из 24 букв (7 гласных,  17 согласных). В более поздний византийский период (с   IV   —V   вв.   н.э.)постепенно   появляется два начертательных типа букв:  унициальное  письмо (от латинского uncus изгиб) - торжественное, четкое письмо, употреблявшееся в церковных текстах, а также для различных надписей, и минускульное письмо (от латинского Minusndus - маленький, крошечный), т.е. мелкие строчные буквы. Минускульное письмо обычно применялось в деловой переписке, не имеющей строго официального торжественного характера.

  На базе греческого письма возникло письмо многих народов Европы, в том числе и славянская, кирилловская и глаголическая азбуки. Из 43 букв кириллицы 24 заимствованы из византийского уставного (унициального) письма.

  Остальные 19 букв отсутствовали в византийском письме и введены для передачи особых звуков славянской речи из алфавитов других народов, а в основу тех букв глаголицы, которые были общими для старославянского и греческого алфавитов, согласно солидной точке зрения, положены греческие минускульные буквы с использованием знаков алфавитов других народов.

3. Создатели письма: боги, герои, святые
В письме люди долго видели чудо, поэтому многие народы верили, что письмо создали боги или божественные первопредки (в терминологии исследователей мифов - культурные герои). Все традиции причисляют создателей письменности к богам высших рангов, причем с течением времени их культ возрастает. Обычно они не только изобретатели письма, но и патроны ряда ключевых жизненных сфер (знаний, ремесел). Нередко создатель письма - это загадочный бог, властелин ночи, подземного мира, хранитель тайн и повелитель судеб; иногда ему внятны языки зверей и птиц.

Самая древняя письменность человечества - шумерско-вавилонская (месопотамская) клинопись - возникла в Двуречье (между Евфратом и Тигром) в начале III тысячелетия до н.э. и существовала еще в последние века до нашей эры. На глиняных, вначале мягких плитках деревянной палочкой выдавливались знаки с характерным клиновидным утолщением вверху; таблички потом высушивались или обжигались. Таких табличек сохранилось сотни тысяч; в основном это хозяйственные, административные, юридические записи - целые гигантские архивы. Значительно меньше памятников художественно-литературного, дидактического и культового характера (Афанасьева, 1973). Традиция сохранялась благодаря школе - "дому табличек" (так буквально переводится название шумерской школы). В Санкт-Петербурге в Эрмитаже есть табличка с отрывком из поэмы-притчи, передающим упреки писца своему ленивому сыну, который плохо учится писцовому делу. Между тем это было и доходное ремесло:

Труд писцов, собратьев моих, тебе не по нраву! А ведь они по десять гуров* зерна приносят!

и самое почитаемое искусство:

Мудрые люди, что средь нас живут,

С тех пор как Энки** всему название дал,

Столь искусной работы, как дело писца, что я избрал,

Не могут назвать!

(Пер. В. Афанасьевой) ***.
Согласно шумерско-вавилонской традиции, письмо изобрел бог Набу -покровитель наук и писец богов, его символом был писцовый грифель. Это сравнительно поздно появившийся Бог, но к VIII в. до н.э. его культ поднимается до уровня космических божеств. Набу иногда почитался как обладатель таблиц судеб (определявших движение мира и мировых событий); владение таблицами судеб означало мировое господство. Его супруга Нисбба - вначале богиня урожая, позже - богиня писцового искусства, чисел, науки, архитектуры, астрономии; ее эмблемой также стал писцовый грифель.
*     Гур - около 159 л.

** Энки - одно из главных божеств шумеро-аккадского пантеона, владыка всех божественных сил, хозяин подземных и земных вод, бог мудрости и заклинаний (Мифы народов мира: Энциклопедия. М.: Советская энциклопедия 1987) .
*** Афанасьева В. К. Литература Шумера и Вавилонии  / Поэзия. – 1973.
Хронологически вторая древняя система письма сложилась, независимо от шумерской, в Египте, в III тысячелетии до н.э. (использовалась до III-IV вв. н.э.). Древнейшие памятники египетской иероглифики* - так называемые "Тексты пирамид" - относятся к 2700-2400гг. до н.э. Это множество магических словесных формул и религиозных изречений, начертанных на стенках внутренних коридоров и камер в пирамидах фараонов.
 
Египтяне верили, что письмо создал "всеведущий Бог" Тот, таинственное ночное божество Луны. По ночам Тот замещает Ра, Бога Солнца, поэтому он изображается позади Ра, иногда со светлым диском (или серпом) луны над головой. Одновременно Тот - это и сердце бога Ра, его верховный сановник, он записывает указы Ра и запечатывает письма. В ряде мифов Тот именуется "создателем языков" (Коростовцев  М. А. Писцы Древнего Египта. М.: Издательство восточной литературы, 1962, 18); в некоторых текстах говорится, что он "управляет всеми языками" (Рубинштейн, МНМ. 1988 [а], 521); иногда его самого называют языком бога Птаха - бога-демиурга, который создал весь мир, "задумав творение в сердце своем и назвав задуманное языком" (Рубинштейн Р. И. Сказание о начале славянской письменности, 1988, 345). В погребальных ритуалах Тоту отводится ведущая роль: он охраняет каждого покойного и ведет его в царство мертвых. Тот научил людей мудрости, счету, календарю, письму. Он - "владыка времени", целитель и заклинатель, патрон писцов, архивов и библиотек, поэтому его атрибут - палетка писца*. Тота иногда называли ибисоголовый и изображали в виде человека с головой ибиса (ибис был его священным животным); в одном прославлении писец обращается к Тоту: Ибис прекрасный!

Египетский писец - это отнюдь не переписчик, но создатель текстов и чиновник-распорядитель. Как сказано в одном папирусе, нет должности без подчинения, исключая писца: он (сам) руководит другими. Писцы составляли интеллектуальную элиту Египта. В древности здесь бытовало сравнение: умен, как писец (Коростовцев, Писцы Древнего Египта  1962.).

В оккультной литературе до сих пор упоминается загадочная Книга Тота, дающая тому, кто сумеет ее найти и прочесть, подлинный "ключ к бессмертию" (Холл М.П. Энциклопедическое изложение масонской, герменевтической, каббалистической и розенкрейцеровской символической философии: Интепретация Секретных учений, скрытых за ритуалами, аллегориями и мистериями всех времен / Пер. с англ. изд. 1937 г. Новосибирск: Наука, 1992, 113-114).

В Греции с Тотом сближали вестника богов Гермеса, проводника душ умерших и родоначальника закрытого (т.е. герметического) знания*, а также царского сына и основателя Фив Кадма, который, согласно поздним мифам, был создателем греческого письма.


*Слово иероглифика (греч. hierds - священный и glyphe - то, что вырезано, т.е.   'священные вырезанные знаки') встречается у греческих авторов уже в V в. до н.э.; это вольный перевод египетского  оборота,   означавшего  'письмо  слова   Бога', (Коростовцев,   1963).   Сейчас термином иероглифика обозначают не только египетское рисуночное письмо, но и другие не буквенно-звуковые системы письменности (например, китайскую).


*Палетка (франц.) - тонкая плитка с рельефным изображением иероглифов.Ср. в стихах о мудрых писцах (II тысячелетие до н.э.):
"Писания становились их жрецами, / А палетка для письма - их сыном" ("Прославление писцов", пер. А. Ахматовой //Поэзия, 1973, 102)


*Гермес   (в   римской   мифологической   традиции   -   Меркурий)   -   один   из   самых "многозначных" (полифункциональных) античных богов, "воплощение обмена, передачи и перехода из одного состояния или положения в другое" (МенарР., Мифы в искусстве старом и новом / Репринтное воспроизведение идания 1900 года. М.: Молодая гвардия, 1992, 143). Хитрый бог торговли, патрон адвокатов и воров, покровитель путешественников,  Гермес-Меркурий вместе с тем - самый "филологический" из греко-римских богов: он – изобретатель алфавита (а также цифр, мер и весов), покровитель всех пишущих, в том числе учителей и общественных писцов, "переводчик со всех языков", бог красноречия и мышления, покровитель школ и палестр. Согласно Дж. Фрэзеру, греки связывали с Гермесом разноязычие человечества - прежде оно было одним народом и говорило на одном языке (Фрэзер Дж, Фольклор  в Ветхом завете. М.:Политическая литература, 1985, 168).

В китайской мифологии изобретателем письма считался Фу-си (первопредок и культурный герой), "существо с телом змеи и головой человека", основоположник торговли, покровитель медицины; он изобрел иероглифы, заменив ими узелковое письмо. По некоторым мифам Фу-си отождествлялся с Цан-Цзе - мудрецом с ликом четырехглазого дракона (четыре глаза - символ особой прозорливости), который, "проникнув в глубинный смысл следов птиц и зверей, изобрел иероглифическую письменность" (см. статьи Б. Л. Рифтина "Фу-си" и "Цан-Цзе" в Мифах народов мира).

По представлением древних евреев, вначале существовало более древнее "божественное" письмо: Яхве дает Моисею на горе Синае скрижали каменные, на которых написано было перстом Божиим. Позже появилось "человеческое" письмо: И сказал мне Господь возьми себе большой свиток и начертай на нем человеческим письмом... (Исайя 8,1). Согласно позднеиудейским легендам, письмо, а также астрологию создал Енох (по книгам Бытия, Енох - потомок Адама и прадед Ноя, взятый Богом живым на небо).

Согласно исламской доктрине, сам Аллах был создателем арабского письма; те знаки, с помощью которых был впервые записан Коран (651 г.), как и Откровение Аллаха, изначально пребывали на небе.

Скандинавская сага приписывает изобретение рун верховному Богу-шаману Одину, а в кельтской мифологии письмо изобрел Огма (Огмий), провидец и поэт. (Это так называемое огамическое письмо, известное у кельтов в IV-VII вв.)

Вместе с тем миф о божественном создателе письма - это часто последний миф, им как бы завершаются мифопоэтические традиции. У некоторых народов рассказы об изобретении письма принадлежат уже не мифологии, а историческому преданию. Но и в легендах, житиях, летописях создатели письма предстают как выдающиеся личности. В христианских традициях такие фигуры обычно канонизированы. Так, причислен к святым готский епископ Ульфила, создатель письма и переводчик Библии на готский язык*; канонизирован создатель армянского письма Месроп Маштоц. Русская Православная церковь чтит святого Стефана Пермского, крестителя и епископа зырян (коми**), составившего древнепермскую азбуку, употреблявшуюся до XVII в.). 24 мая православная церковь празднует память святых равноапостольных Кирилла и Мефодия, первоучителей славянских. И в историческое время религиозное сознание склонно видеть в письме чудо, а в его создателях - Божьих посланников.

В конце IX в. болгарский черноризец (монах) Храбр написал о создании славянской азбуки (863 г.) рассуждение "О писменах". Это был специальный трактат по истории письма; автор показывал, почему славянам не подходило греческое письмо - какие именно славянские звуки требовали особых букв. Позже сочинение Храбра стали воспринимать как общую апологию славянской письменности.

Под разными заглавиями (одно из самых частых - "Како состави святыи Кирил Философ азбуку по языку словенску и книги преведе от греческих на словенский язык') оно было известно в нескольких редакциях и множестве списков; его часто включали в печатные буквари допетровских времен. Ученый трактат постепенно становился легендой; облик Константина-Кирилла Философа сближался то с крестителем Руси (И бысть вторый Константин в Русской земли Владимир), то с мифологическим образом культурного героя - создателя письма. Это как бы возросшее благоговение связано с некоторыми особенностями религий Писания.
* Один из древних германских языков, позже вышедший из употребления. 

** Говорят на пермских языках (ветвь финно-угорской языковой семьи).

4. Сакрализация письма в религиях Писания

В раннем средневековье в ряде письменных традиций отношение к письму как к чуду усиливается. Религиозное сознание открывает в письме новые грани чудесного и священного. Происходит сакрализация самих букв Писания. Согласно поздне-иудейским мистическим представлениям, буква не только сакральна, но и бессмертна: "Можно сжечь свиток, но буквы неуничтожимы". Сакрализация письма поставила букву и текст в центр умственных интересов общества. По-видимому, в истории культур средние века - это время максимального внимания к слову, притом внимания более пристального и пристрастного, чем в Древнем мире и чем в последующие века. Это черта культур, развившихся на основе религий Писания.

 Книжные люди средневековья искали в слове ключ к познанию тайн бытия, записанных в священных текстах. В способности человека записать и прочитать текст виделась волнующая тайна, раскрывающая человеческую сущность. В звуковом составе слова, в особенностях начертания, во внутреннем смысле составляющих слово морфем искали отражения сущности вещей. Д.С. Лихачев писал о таком подходе к языку и миру (речь идет о Константине Костенечском, болгарском книжнике XV в.): "Познание для него, как и для многих богословов средневековья, - это выражение мира средствами языка. Слово и сущность для него неразрывны... Между языком и письменностью, с одной стороны, и явлениями мира, с другой, существовала, по мнению Константина, органическая связь" (Лихачев Д.С., Развитие русской литературы X-XII веков. Л.: Наука, 1973). Фидеистическая пристрастность к письму побуждала Константина видеть в орфографии проблемы вероисповедной важности и потому, в частности, относиться к ошибке в письме как к ереси.

Историк науки определяет культуру средних веков "как культуру текста, как комментаторскую культуру, в которой слово - ее начало и ее конец - все ее содержание" (Рабинович В.С. Алхимия как феномен средневековой культуры. М.: Наука, 1979). Для средневекового мышления текст - это не только имя или Евангелие, но и ритуал, и храм, и небеса (С.С. Аверинцев: "небеса как т е к с т, читаемый астрологом"). Вся средневековая наука - это "наука по поводу слова, единственного средства для схоластического 'экспериментирования'" (Рабинович, 1979,).

5. Мистика и магия букв
Позднеиудейское "преклонение перед алфавитом как вместилищем неизреченных тайн" (Аверинцев, Поэтика ранневизантийской литературы. М.: Наука, 1977) побуждало ближневосточных и европейских мистиков искать сокровенный смысл в каждой букве - сокращенную, свернутую, зашифрованную Богом формулу некоторого жизненно важного принципа, обладающего сакральной ценностью. Мистические интерпретации алфавита развивались в сочинениях пифагорейцев, гностиков, каббалистов, астрологов, чернокнижников.

Общую направленность и сам дух этого "всматривания в букву" можно почувствовать по одному старинному рассуждению о латинском алфавите: "Латинский алфавит <...> является идеографическим отражением великих греческих мифов <...>; по этой причине он преподносит нам <...> удобное для пользования 'выражение' фундаментальных истин, содержащихся в человеке и во Вселенной, истин живых, 'Божеств', которые представляют собой манифестацию Единой Истины, созидательной и суверенной" (цит. по работе: Гельб И.Е., Опыт изучения письма (Основы граммотологии). М.:Радуга, 1982).

  В иудейской мистической "Книге творения" ("Сефер иецира") алфавит трактуется как образ вселенной, при этом мир предстает как комбинация чисел и букв. Ср. отрывок из пересказа "Книги творения", составленного М. Холлом по пяти английским переводам, но, кажется, все же позволяющего представить стиль каббалистического мышления: "Есть двадцать две основные буквы (и звука). Три из них являются первыми элементами (вода, воздух, огонь), началами, или матерями. <...> Материнские буквы напоминают весы, на одной чаше - добродетели, на другой - пороки, а язык уравновешивает их. Эти три Матери заключают в себе великую, удивительную и неизвестную тайну, запечатанную шестью крыльями (или элементарными окружностями): бинарными (активными и пассивными) воздухом, водой, огнем" и т.д.
 Каждой букве приписывается ряд значений. "Так, алеф, первая буква еврейского алфавита, означала быка"; ее числовое значение - 1; ее физическое соответствие - дыхание; ее планетарное или зодиакальное соответствие - солнце; символическое - воля, сила; цветовое - бледно-желтый; направительное - сверху вниз и т.д." (цит. по статье В.Н. Топорова "Письмена" в МНМ, II,).  
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(«алеф» - бык) А -      
* Звук, который передавался буквой алеф, звучал в начале древнееврейского слова, обозначавшего быка; древнее начертание этой буквы (к которому восходят первые буквы греческого, латинского и кириллического алфавита - соответственно А [альфа], А [а] и А [аз]), по-видимому, представляло собой перевернутое "вверх ногами" (в некоторых древнесемитских алфавитах - повернутое на 90 градусов) схематичное изображение рогатой морды. Не случайно, конечно, и то, что алфавит начинается буквой, которой приписывается значение именно быка - ведь бык, по древнейшим мифологическим представлениям многих народов, - это верховное божество. Ср. языческо-христианскую загадку из старинного апокрифа "Беседа трех святителей": "Что есть вол корову роди? - Господь землю сотвори". Роди, сотвори - в церковнославянском языке формы одного из прошедших времен (аориста).

Полным сакрального значения представлялось само число букв в алфавите. Так, ветхозаветный канон образуют 22 книги - по числу букв в древнееврейском алфавите; в канонических текстах мифологического эпоса древних греков - в "Илиаде" и "Одиссее" - по 24 песни (в соответствии с 24 буквами греческого алфавита).

Вера в тайные смыслы букв, в сакральную силу самого начертания знака вызывала разнообразные виды магии - над буквами или с помощью букв. Древнееврейская запись имени Бога - с помощью одних согласных (поскольку в древнееврейском письме гласные не обозначались)      -      в      Византии      была      осмыслена      как "прикровенное" (тайное) выражение святого имени. Над сокращенно записанным   словом   ставилась  черта,   первоначально   с  тем   же назначением, какое сейчас имеет подчеркивание, - т.е. это было средством    графического    выделения    каких-то    слов.    Позже    в византийской и церковнославянской письменности и сами сокращения святых слов, и черточка над ними* были осмыслены как знак святости, и это стало единственно допустимой записью сакральных слов. В орфографических сочинениях XVI-XVII вв. правило о титле самое частое.      Вот      как      его      формулировали:       "Стсть      [т.е. святость] ...подобает писати с разумом ? почитати взметом ?ли покрыт?ем яко  венцомъ  слвы  [т.е.   славы]   во  образ  будущаго воздаан?а стым"; "Мтрь бж?ю мр?ю ? мчнков хрстовых [т.е. матерь Божию Марию и мучеников христовых] под взметом пиши" (цит. По изданию:   Ягич,   1885-1895,   712,   721).   В  некоторых  руководствах сказано, что слова ангел, апостол, архиепископ, написанные просто (т.е. без титла), означают ангела или апостола сатаны; эти слова, говорилось далее, отнюдь не покрывай, но складом пиши, понеже вражебно Божеству и человеческому естеству (цит.  по работе: Калайдович     К.Ф.     Иоанн,     экзарх     Болгарский:     Исследование, объясняющее  историю  словенского  языка  и  литературы   IX  и  X столетий. М., 1824. С. 198).

 В латинской раннехристианской традиции отношение к имени Бога выразилось в принципе Nomen Dei поп potest litteris explicah ('Имя Бога не может быть выражено буквами')
В  иудаистической  литературе до  сих  пор  обозначение   Бога  не записывается полностью, в том числе на русском языке (пишется так: Б-г, Б-га, Б-жественность Г-спода и т.п.).
У В.Даля в Словаре есть речение: Грамота не колдовство. Но, как известно, всякое отрицание возникает позже утверждения: Грамота не колдовство - это возражение тому, для кого грамота - колдовство. Для фидеистического сознания письменные знаки - это потенциально более действенное средство магии, чем приговоры и нашепты; для магии нужен хотя бы намек на тайну, полшага из повседневности, и в буквах этот намек есть (ведь еще в прошлом веке письмо не было заурядным делом в повседневном общении большинства людей). Поэтому люди верили в оберегающую силу букв, спасительность записанного имени Бога, в ладанки и амулеты с молитвами и священными словами.

Апокриф "Семьдесят имен  Богу"  (рукопись XVI-XVII  вв.  Иосифо-Волоколамского монастыря) советовал для самообороны записать и носить   с   собою   70   "имен"   (символических   и   метафорических наименований) Христа и 70 "имен" Богородицы: "Сиа знаменна егда видиши и сиа имена егда прочитавши непобежден будеши в рати и от всех враг избавлен будеши и от напрасния смерти и от страха нощнаго и от действа сотонина. <...> А се имена господня числом 70. Да еже их имат и носить с собою честно от всякаго зла избавлен будет: власть, сила, слово, живот, милость (цит. с графическими)  упрощениями по изданию: Тихонравов Н.С. Памятники отреченной литературы. СПб., 1863. Т. II. С. 339).

* По-церковнославянски этот надстрочный знак назывался титло (от греч. titlos - надпись); выражения писати взметом, писати с покрытием означали 'писать под титлом1 (например, БГЬ - означает 'Бог1, АГГЛЪ - 'ангел1, БЛЖНЪ - 'блажен1, ОЦЬ - 'отец', НБСНЪ - 'небесный1, ДША- 'душа').

6.  Некоторые следствия поклонения письму:
орфографические распри

В сознании людей письмо противостоит "текучей" устной речи: письмо - это воплощенная стабильность, самый заметный и надежный представитель письменной культуры народа. Поэтому языковой фидеизм ярче всего проявляется в отношении к письменным знакам, и особенно это характерно для культур, связанных с религиями Писания.

 Самое объемное из известных рукописных славянских сочинений о языке - "Книгу о писменах" - написал Константин Костенечский, болгарский книжник XV в., последователь патриарха Евфимия Тырновского и исихазма. Его книга обличает "погрешающих" в письме и защищает орфографические установления Евфимия (о Тырновской книжной школе и реформе патриарха Евфимия. Грозя анафемой, Константин прямо связывает с ошибками в письме уклонение в ересь. В частности, в написании единородн?и вместо единородный он видит не просто смешение букв Ь/ и / (вообще типичное для сербско-болгарского извода церковнославянского языка), но ересь (поскольку единородный - это форма единственного числа, а единородн?и - множественного, при том что речь идет о Иисусе Христе, который, по Евангелию, был единородным, т.е. единственным сыном Бога): Единем симь писменем...являвши нестор?еву ересь в две лици бога секуща (цит. по изданию И. В. Ягича, см.: Ягич, 1885-1895,401).

Об утрате "фиты" (буквы, избыточной в церковнославянском языке) Константин пишет, что с ее потерей погубите главная утвержден?а писаниioм (Ягич, 1885-1895, 404). В знаках письма он часто видит как бы мир людей: об утрате букв говорит как о смерти человека или о потере удов тела ('частей тела'); согласные сравнивает с мужчинами, гласные - с женщинами, надстрочные знаки (титло, знаки ударения и некоторые другие) - с одеяниями, "паерок" (вид надстрочных знаков) - со сторожем или свидетелем и т.д. Вообще для Константина и его последователей в церковнославянской письменности орфография - это главный объект внимания; с ней они связывали правильность священного текста и чистоту веры.

Василий Кириллович Тредиаковский, один из самых глубоких и лингвистически одаренных русских авторов XVIII в., полемизируя со старинными воззрениями на орфографию, писал: "Новость или перемена в ортографии не церковная татьба: за нее не осуждают на смерть. Также новость эта и не еретичество: проклятию за сию не могу быть предан. <...> Вся распря орфографическая есть распря токмо грамматическая, а не теологическая, которая толь много упрямых произвела еретиков" (Тредиаковский, [1748] 1849, 68). Иными словами, в восточнославянской традиции отношение к орфографии как к сфере сакрального требовалось опровергать еще в 1748 г.

Но и после того, как орфографию перестали отождествлять с ортодоксией (вероисповедной чистотой), в письменных традициях, связанных с религиями Писания, столетиями сохранялись представления об особой важности орфографии. Пиетет перед орфографией - в ущерб вниманию к другим, более содержательным сторонам языка, - к сожалению, сохраняется до сих пор. Именно орфография чаще всего отождествляется популярным сознанием с языком (и ошибки в орфографии - с незнанием языка).

В силу архаических традиций школьного образования, люди склонны считать, что орфографические нормы - самые главные в языке. Это объясняется также тем, что орфографические нормы, в сравнении с нормами других уровней языка - орфоэпией, морфологическими и синтаксическими нормами, нормами словоупотребления, - самые определенные и простые. Их легче всего описать правилами, кодифицировать в орфографическом словаре и требовать их соблюдения (т.е. исправлять орфографические ошибки). Пройдя в детстве жесткий орфографический тренинг, люди настроены по отношению к орфографии очень консервативно и не склонны здесь что-либо менять. Поэтому так трудно провести даже скромные подновления орфографии, не говоря уж о реформах таких традиционных систем, как, например, китайская иероглифика или английское письмо, крайне отдалившиеся от звучащей речи.

7. Еще одно следствие культа письма:
алфавит как элемент геральдики

"Свой" (национальный, этнический) язык достаточно часто выступает в качестве фундамента или одного из краеугольных камней этнической самоидентификации народа. При этом алфавит, графико-орфографическая система языка обладают особой социально-семиотической нагрузкой, значительно более выразительной и устойчивой, чем в сопоставимых явлениях звучащей речи. Письмо - это своего рода опознавательные знаки национально-религиозной самоидентификации народа, его культурно-политических ориентиров и устремлений.

А.С. Пушкин неслучайно назвал орфографию "геральдикой языка". В письме народ видит корни своей культуры и вероисповедной традиции. Например, православные славяне пишут на кириллице, а католики и протестанты - латинским письмом. Поэтому в истории сербско​хорватского языка в Хорватии шире употреблялась латиница, а в Сербии и Черногории - кириллица, притом, что до гражданской войны в бывшей Югославии сербских и хорватских школьников учили активно пользоваться обоими алфавитами.

Две азбуки использовались в белорусских книгоизданиях и периодике в XIX и отчасти XX вв. - в соответствии с католической или православной ориентацией авторов, редакторов или читателей. На стилизованном (простонародном) белорусском языке и при этом польским вариантом латинки писалась первая белорусская газета-прокламация Кастуся Калиновского "Muzyckaja Prauda" (7 номеров в 1862-1863 гг.). Латинкой были напечатаны 10 книг Франтишка Богушевича, изданные в 1891-1918 г., а также его виленские издания 1927 и 1930 гг. В двух версиях - кириллицей и латинкой - вышел в Петербурге первый белорусский букварь Каруся Каганца - "Беларуск? лемантар" (1906) и первый белорусский учебник истории - "Кароткая г?сторыя Беларус?" Власта Ластовского (Вильня, 1910). Первая белорусская еженедельная газета "Наша Нива" в 1906-1912 гг. печаталась, как было сказано в ее подзаголовке, "рускими и польскими литэрами". Польской латинкой печатались большинство белорусских изданий в Вильне в 20-30-х гг. Латинская графика почти всегда присутствует на страницах новой виленской "Нашай швы" (возобновленной с 1991 г.), а ее № 18 (1993) набран латинкой полностью.

Семиотика графики иногда оказывается сильнее языка. Например, цензурные запреты печати на белорусском языке вызвались не столько собственно языком, сколько польским шрифтом таких книг. В постановлении Главного управления цензуры от 26 сент. 1859 г. говорилось: "Не допускать употребления польского алфавита при печатании сочинений на белорусском наречии, книгу "Pan Tadeusz" Мицкевича, в белорусском переводе Дунина-Марцинкевича, отпечатанную польским шрифтом, не выпускать в свет" (цит по: Пачынальн?к?, 1977,136).

Нередко письмо (алфавит) оказывается устойчивее языка. Например, существуют рукописи XVI-XVIII вв. на белорусском и польском языках, писанные арабским письмом;* это исламские книги татар, переселившихся, а также вывезенных из Крыма в Великое княжество Литовское в XIV-XVI вв.; арабское письмо они сохраняли дольше, чем язык.

* В истории письменности их называют китабы (арабск. 'книга'). См.: Антонович А.К.

8. Алфавитная мистика каббалы:
буквы как первовещество мира

Древнейшую часть "Талмуда", "Мишну", в иудаизме называют "душой Закона" (т.е. душой "Торы"). У каббалы, тайного мистического учения иудаизма, "ранг" еще выше: это "душа души Закона" (Холл, 1992, 414).

Поскольку учение было тайным, время его сложения трудно определимо. Основные каббалистические сочинения - "Сефер иецира" ("Книга творения") и "Зогар" ("Книга сияния") - стали известны в средние века, однако сама традиция каббалы возводит их к глубокой древности. Вл. Соловьев, отмечая зримое воздействие на каббалу вавилоно-персидской магии и теософии, а также влияние неоплатонизма и гностицизма, допускает, что основы каббалы закладывались в первые века новой эры.

Каббалистические построения любопытны тем, что в качестве первооснов мира в них рассматриваются исходные знаки письменной культуры - арабские цифры и буквы. При этом цифры трактовались как знаки, в которых проявляется объективная воля Бога, в то время как буквы - это знаки, выражающие его субъективное самоопределение (Соловьев, 1911, 341).

Книга "Сефер иецира", "первый опыт абстрактного умозрения на древнееврейском языке" (С.С. Аверинцев), была написана между III и VIII в., хотя иудейские мистики атрибутируют ее праотцу Аврааму. Книга "Зогар" (XIII в.; мистическая датировка - II в. н.э.) написана на арамейском языке в Андалусии (южная Испания). Это мистическая доктрина "Торы" ("Пятикнижия Моисеева"): библейский текст провозглашается символическим (таинственно зашифрованным) глубочайшим откровением Бога о мире. Буквы, которыми написана "Тора", древнее не только мира, но и слов "Торы".

Вот каким виделось, например, сотворение мира Богом из букв. "Есть 22 основные буквы. 3 из них являются первыми элементами (вода, воздух, огонь), началами, или матерями; 7 из них - двойные буквы и 12 - простые; <...> 7 двойных букв служат образцами мягкости и твердости, силы и слабости. 7 двойных букв символизируют мудрость, богатство, плодородие, жизнь, силу, мир, покой и милосердие. <...> 12 простых букв символизируют 12 фундаментальных свойств: речь, мысль, движение, зрение, слух, работу, совокупление, запах, сон, гнев, вкус (или глотание), радость. <...> Когда Патриарх Авраам постиг великие истины, размыслил над ними и понял их совершенно, тогда явился ему творец Вселенной, назвал его своим другом, поцеловал его в лоб и дал 2 завета: завет языка (духовный) и завет обрезания (материальный). <...> Авраам связал дух 22 букв (Тора) своим языком, и Бог открыл ему секреты их. Бог позволил буквам раствориться в воде, Он сжег их на огне, развеял на ветру. Он распределил их среди 7 планет и отдал их 12 знакам зодиака" (реконструкция текста М. Холла по рукописям и изданиям XVIII в.; см.: Холл, 1992). 
С развитием в Европе гуманизма (studia humanitatis) и гебраистики (древнееврейской филологии) ширился интерес к каббале у ряда христианских авторов. По мнению С.С. Аверинцева, в новое время влияние мистицизма каббалы прямо или косвенно испытывали Гегель, Вл. Соловьев, Бердяев, Юнг, Бубер. Каббала повлияла на некоторые поздние мистические течения в иудаизме (саббатианство, хасидизм). Каббалистические доктрины важны как ключ к масонскому эзотеризму.

*Каббала - (др.-еврейск.) - буквально 'традиция, предание'.

Что касается популярного сознания, то его привлекала так называемая практическая каббала - магия, призванная воздействовать на мир ("ибо каждое возбуждение "снизу", от человека, вызывает возбуждение в верхних сферах мироздания"...), угадывать сокровенное и предсказывать будущее (часто путем перестановки букв в именах, операциями над числовыми соответствиями букв и т.п.). Так что слова каббала и каббалистика даже вошли в ряд европейских языков в расширительном значении: 'тайные знания, магия; нечто непонятное для непосвященных'*. По данным раби Й.Телушкина, между 1500 и 1800 гг. каббала считалась "подлинно еврейской теологией", и в иудаизме почти никто не воспринимал ее критически. Однако в современном мире, где "рациональное знание ценится выше, чем мистическое, о каббале стали забывать" (Телушкин, 1992, 162). Что касается историков культуры, социальных психологов, религиоведов, то их интерес к каббале не ослабевает. Дело, по-видимому, в том, что "каббала - не только музейный экспонат, но и особого рода метафора мышления" (Борхес Х.Л., Письмена Бога, М.: Республика, [1977] 1992).

* Ср.: У тебя есть бабушка, которая угадывает три карты сряду, а ты до сих пор не перенял у ней ее каббалистики? (А. Пушкин, Пиковая дама)

9. Создание алфавитов. Реформы письменности
История цивилизаций и письменностей свидетельствует, что все древние письменности и подавляющее большинство новых систем письма создавались для культово-религиозных целей. Письменность многих мертвых языков, а также языков с бедной традицией письма ограничена исключительно культовыми текстами. Например, все, чем представлено оригинальное рисуночное письмо острова Пасхи, - это дощечки с картинками мнемонического характера (т.е. помогающими запоминать), на которых записаны культовые и мифологические песнопения. Те зачатки идеографической (обобщенно-рисуночной) письменности, которые найдены у современных южноамериканских нецивилизованных народов, представлены записями евангельских преданий, католическим катехизисом, молитвой "Отче наш" и т.п. (Фридрих, 1979,192-206).

В древности и в средние века конфессиональные нужды были факторами, которые стимулировали многие важные реформы письменности. Из их числа, особенно значительные культурные последствия, имела реформа еврейского письма, проведенная масоретами на рубеже VII и VIII века*.

Древнееврейское письмо было консонантным, т.е. буквы передавали только согласные звуки, что часто затрудняло точное и единообразное понимание записанного. Масореты ввели специальные надстрочные знаки, позволявшие видеть, какой гласный звук должен читаться в предшествующем слоге. Эти знаки у них назывались "матери чтения"**. И хотя записи с матрес лекционис существовали задолго до появления самых древних библейских источников (Гельб, 1982, 163), однако их усовершенствование и упорядоченное употребление - это заслуга масоретов.

* Масореты (по-еврейски означает 'изъяснители') - ученые раввины, занимавшиеся в период с III по ХУ вв. масорой, т.е. редактированием, кодификацией и толкованием иудейских священных книг (масора переводится как 'предание, изучение'). В библеистике существует понятие "масоретской редакции" (или "масоретского перевода") "Ветхого Завета" (VII - IX вв.). Древнейшие сохранившиеся полные рукописи "Ветхого Завета" передают именно масоретскую редакцию (на еврейском, а отчасти на палестинско-арамейском языке).

** Позже соответствующее понятие вошло во все книги по истории письма в латинском       / переводе - matres lectionis, 'матери чтения', в русской транслитерации - матрес лекционис. /

10. Кирилл и Мефодий – создатели славянской письменности
Русскому языку в том виде, к которому мы привыкли, чуть более трехсот лет. Для языка это «детский» возраст, но у него, как и у нас, есть своя родословная, которая своими корнями уходит глубоко в историю и насчитывает белее тысячи лет.

Русский язык имеет много общего со своими ближайшими родственником - отцом - древнерусским языком, но в нем есть черты и «дедушки» - более древнего праязыка. Им для всех славянских языков является исчезнувший праславянский (или общеславянский) язык. До сих пор в славянских языках сохраняется много общего. Праславяне занимали огромную территорию в Европе: от придонских областей на востоке до Одера на западе и нижнего течения Дуная и Черноморского побережья на юге. На таком огромном пространстве праславянский язык не мог быть единым на всей территории, в нем появляются черты, характерные для отдельных славянских племен. Праславянский язык стал «родителем» для трех групп языков: восточнославянской, западнославянской, южнославянской. Они состоят из языков - «внуков».

Сейчас и русский, и другие славянские народы имеют свою письменность. Но в далекие времена, более тысячи лет назад, этого не было. Богослужение в церквях велось на латинском языке, не понятном славянам.

В 863 году моравский князь Ростислав - глава одного из славянских государств, занимавшего территорию современной Чехии, обратился к византийскому императору Михаилу III с просьбой помочь ему организовать богослужение на понятном славянам языке. Такой переход требовал создания славянской азбуки. В ответ на просьбу Ростислава Византия посылает к нему так называемую Моравскую миссию, во главе которой находились два брата из знатной греческой семьи - Константин и Мефодий.

Братья Константин (827-869) и Мефодий (815-885) родились в Солуни (Салониках). Это был многоязычный город Македонии (нынешней Греции). В нем жили греки, армяне, арабы, евреи, персы и славяне. Старший Брат, Мефодий, начал военную службу и был назначен воеводой в населенную славянами область. Воеводой Мефодий пробыл 10 лет, а затем стал монахом. Младший брат, Константин, уже в юности отчетливо осознавал, что его путь - это путь ученого-книжника. В Царьграде он получил великолепное образование: «владел всей грамматикой, научился же и Гомеру, и геометрии, и диалектике, и всем философским учениям, а сверх того и риторике, и астрономии, и музыке, и всем всем прочим эллинским учениям». Константин своим умом и прилежанием приводил в удивление учителей. Он стремился общаться с добрыми и уклонялся от тех, которые могли совратить на зло. Его учителями были крупнейшие представители интеллектуальной элиты того времени: Лев Математик и Фотий, будущий патриарх Константинопольский. Скоро Константин стал священником и библиотекарем при церкви святой Софии в Константинополе. Он был защитником православия, спорил с еретиками. Затем он преподавал философию в Константинополе, за что и получил прозвище Философ.

Понятно теперь, почему византийский император Михаил обратился с просьбой о создании славянской азбуки именно к этим двум братьям. Константин же, узнав, что ему предстоит проповедовать христианство в Великой Моравии, сказал: «Хотя тело мое утомлено, хотя я болен, я рад пойти туда, только если они имеют буквы для своего языка». Услышав, что букв нет, он возразил: «Как можно на воде слова писать?» Император Михаил III ответил ему: «Если ты хочешь, Бог тебе их даст».

Создание славянской азбуки - непосильная задача для одного человека, поэтому Константин отправился к своему старшему брату Мефодию в монастырь, куда тот удалился с военной службы. Затворившись в монастыре Полихрон, братья выполнили свою задачу. Они изобрели особый алфавит, глаголицу (старослав. «глаголь» - речь, слово) и перевели на славянский язык Евангелие и другие богослужебные книги. Язык этих переводов называется старославянским языком. 24 мая в городе Плиске (территория современной Болгарии) братьями было объявлено об изобретении славянской азбуки, «что ценнее и больше всего серебра и золота, и драгоценных камней, и всего преходящего богатства», после чего они направились в Моравию.

Константин и Мефодий воспитали немало учеников, которые внесли большой вклад в историю славянской письменности и культуры. Немало препятствий деятельности братьев чинило немецкое духовенство, которое видело в них опасных противников своего господства. Чтобы получить необходимую поддержку, после трех лет просветительской деятельности в Моравии братья вынуждены были обратиться к Папе Римскому. По дороге в Рим они посетили славянское княжество Паннонию (территория современной Венгрии), где по просьбе князя Коцела обучили грамоте 50 учеников.

Папа Римский одобрил деятельность братьев.

Солунские учителя были в Риме почти два года. Здоровье Константина ухудшалось, он подстригся в монахи под именем Кирилла и 14 февраля 869 года умер в возрасте 42 лет. По распоряжению Папы был похоронен в Риме в соборе святого Климента.

После смерти Кирилла Мефодий некоторое время работал в Паннонии, был назначен ее епископом, но вскоре попал в руки немецкого духовенства, считавшего ересью перевод книг на славянский язык, был арестован и просидел в немецкой тюрьме около трех лет. После   тюрьмы   он   вернулся   в   Великую   Моравию,   где   продолжал

заниматься переводческой деятельностью. В 885 году Мефодий умер. После его смерти немецкое духовенство одержало верх, было запрещено славянское письмо в церковном обиходе, ученики Кирилла и Мефодия подверглись жестоким преследованиям и вынуждены были бежать в другие славянские страны.

Ученики нашли приют в Болгарии. Здесь был новый славянский алфавит, созданный на основе греческого, он был дополнен буквами, заимствованными из глаголицы, которая, вероятней всего, и была создана Кириллом. Этот новый алфавит получил название «кириллица» в честь его создателя.
На Русь кириллица пришла в 988 году вместе с крещением.
Кириллица и глаголица употреблялись в древности у западных, южных и восточных славян параллельно. Впоследствии глаголица была вытеснена на востоке и юге кириллицей, а на западе латиницей.

В 1349 году в честь Кирилла и Мефодия был учрежден праздник. Отмечается он 24 мая, поскольку в этот день братьями было оглашено изобретение славянского алфавита.

Славянский алфавит просуществовал на Руси без изменений более семи столетий. Его создатели постарались, чтобы каждая буква первой азбуки соответствовала звукам, характерным для славянской речи.

Вся жизнь святых Кирилла и Мефодия – подвиг. Они не только участники создания славянской письменности и создатели славянского литературного языка (старославянского), но и борцы за утверждение и сохранение этих первооснов славянской культуры. 
11. Значения названий букв кириллицы

(Лев Успенский «По закону буквы»)

A3 - личное местоимение первого лица единственного числа. В Финикии буква «алеф» изображалась как морда тельца, расположенная в древности горизонтально и глядевшая влево. Эта «морда» с течением времени повернулась и стала не иероглифом «бык», а знаком для первого звука слова
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«алеф» - А -          
                                      Числовые значения буквы.
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БУКИ-буква

ВЕДИ - форма от глагола «ведети» - знать.

ГЛАГОЛЬ - форма от глагола «глаголати» - говорить. Очертание этой буквы напомнили пишущим-читающим очертания некоего предмета: Г - «глаголь»- виселица в форме буквы Г.

ДОБРО - значение ясно.

ЕСТЬ - третье лицо единственного числа настоящего времени от глагола «быть».

ЖИВЕТЕ - второе лицо множественного числа настоящего времени от глагола «жить». В финикийском и греческом алфавитах такой буквы не было, не знал такого звука и такой буквы и латинский язык. Очевидно, первоучители славян придумали ее заново.

ЗЕЛО - наречие со значением «весьма», «сильно», «очень». «Зело» в кириллице походила на латинскую букву    и выражала звонкую пару к глухому «с». В то же время «земля», следующая за «зело» буква, была копией греческой «дзеты». У греков она передавала аффрикату «дз» и выглядела вот так - ζ. Из нее и возникли наши формы буквы 3.

ИЖЕ (И ВОСЬМЕРИЧНОЕ) - местоимение со значением «тот», «который». В церковнославянском языке союз «что». «Восьмеричной» эта буква называлась потому, что имела числовое значение цифры 8. В связи с названием «иже» вспоминается острота Пушкина- лицеиста: «Блажен иже сидит к каше ближе». Буква И в кириллице имела внешность Н, свидетельствуя тем самым, что она вела свой род от прописного варианта греческой «эты» или «иты», которые писались как Н, а читались как «и».

И (И ДЕСЯТИРИЧНОЕ) — называлось так по своему числовому значению - 10. Любопытно, что знаком для числа 9 в кириллице, как в греческой азбуке, осталась «фита», помещавшаяся у нас в алфавите предпоследней.

КАКО - вопросительное наречие «как». Потомок греческой «каппы», древняя форма которой близка к финикийскому знаку «каф».

ЛЮДИ - значение не требует разъяснений.

МЫСЛЕТЕ - форма от глагола «мыслити». В языке по форме буквы слово это получило смысл «неверная походка выпившего человека».

НАШ - притяжательное местоимение. Появление современного написания необъяснимо.

ОН - личное местоимение третьего лица единственного числа.

ПОКОЙ - значение понятно.

РЦЫ - форма от глагола «речи», говорить.

СЛОВО - значение сомнений не вызывает.

ТВЕРДО - также не требует комментариев.

УК - по-старославянски - учение.

ФЕРТ - этимология этого названия буквы учеными достоверно не выяснена. От очертания знака пошло выражение «стоять фертом», то есть «руки в боки».

ХЕР - считается, что это сокращение слова «херувим», наименование одного из ангельских чинов. Так как буква «крестообразна», развилось значение глагола «похерить» - крестообразно зачеркнуть, упразднить, уничтожить.

ОН ВЕЛИКИЙ - греческая омега, получившая у нас название по букве «он».

ЦЫ - название звукоподражательное.
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ЧЕРВЬ - в старославянском и русском языках слово «червь» значило «красная краска», а не только «червяк». Слово «червонное золото» означало, собственно, «красное золото». Название букве присвоено акрофоническое - слово «червь» начиналось именно с «ч». Кириллическая буква для звука «ч» выглядела как двурогий церковный подсвечник - дикирий – 
ША, ЩА - обе буквы названы по принципу: сам означаемый буквой звук плюс какой-либо гласный звук перед ним и после него. Восточный звук «ш» был в их азбуках и назывался «шин» - в переводе «зубцы» или «горный хребет». Щ означала звукосочетание «шт» (писалось «свеща», «нощь», читалось «свешта», «ношть»).

ЕРЫ - название этой буквы составное - «ер» плюс «и» - являлось как бы «описанием» его формы.

ЕР, ЕРЬ — условные наименования букв, которые перестали выражать звуки неполного образования и стали просто «знаками».

ЯТЬ - полагают, что название буквы «ять» может быть связано с «ядь» - еда, пища.
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Ю,Я - эти буквы назывались согласно своему звучанию: «йу», «йа», так же как буква «йе», означающая «йотированное э». В 18 веке из очертаний причудливой по написанию буквы 

 «юс малый», упростив ее слегка, создали нашу нынешнюю букву Я. Впрочем, вероятно, что при выработке ее прежнего вида был принят в расчет и облик латинской прописной буквы R. Вглядитесь: наше Я можно определить как латинское «эр оборотное».

ЮС - происхождение названия неясно. От слова «ус» с носовым звуком вначале или от слова «юсеница»- гусеница? Объяснения не представляются бесспорными.

ФИТА - название греческой буквы        . Славяне приняли ее в то время, когда она читалась как «ф».
ИЖИЦА - греческий «ипсилон», который передавал звук, как бы стоявший между нашими «и» и «ю» в фамилии «Гюго». По-разному передавали этот звук, подражая грекам, и славяне. Так, греческое имя «Кириллос», уменьшительное от «Кюрос» - господин, обычно передавалось как «Кирилл», но было возможно и произношение «Курилл». В былинах «Кюрилл» передавалось в «Чюрило».

Говоря о различии в отношении к слову между средними веками и новым временем, С. С. Аверинцев пишет: "Карл Моор у Шиллера не может энергичнее выбранить свой век, как назвав его "чернильным" веком. Средние века и впрямь были - в одной из граней своей сути - «чернильными" веками. Это времена "писцов" как хранителей культуры и "Писания" как ориентира жизни, это времена трепетного преклонения перед святыней пергамента и букв" (Аверинцев, 1977, 208).

Белорусские тексты, писанные арабским письмом, и их графико-орфографическая система. Вильнюс, 1968.

"Геральдичность" и, конечно, относительная (в сравнении с языком) простота письма сказываются не только в том, что письмо может пережить язык, но и в том, что графику легче и скорее, чем язык, удается возродить. Ср. возвращение в 1989 г. латинского письма в молдавском языке или активное обращение к арабской графике в средствах визуальной информации (вывески, плакаты, лозунги, реклама) в Узбекистане, опережающее возрождение в этой стране традиционного мусульманского образования на арабском языке.

12. Загадка названий букв русской азбуки
и их последовательности
Л.   В. Савельева, доктор филологических наук

Старинную славянскую азбуку у нас сейчас знают немногие. Однако в дореволюционной  России обучение грамоте начиналось с усвоения алфавита,   в  котором  каждая  буква   имела  свое традиционно - книжное,  точнее старославянское,  название.  Например, выдержавшая   множество   изданий   знаменитая   «Новая   азбука» Л. Толстого начиналась с упорядоченного перечня русских букв с их старинными названиями: азъ(а), буки(6), въди (в), глаголь (г), добро(д), есть (е), живъте (ж), земля (з), иже (и), и (i), како(к), люди (л), мыслете (м), нашъ(н), онъ (о), покой (п), рцы (р), слово (с),  твердо (т), у (у),  фертъ (ф), хъръ (х), цы (ц), червь (ч), ша (ш), ща (щ), ерь (ъ), еры (ы), ерь (ь), ять (Ђ), io (ё), э (э), ю (ю), я (я), фита (Ө), ижица (v).  

Этот буквенный именник, как известно, породивший само слово азбука, еще более важен при обучении церковнославянскому языку,  который был обязательным в начальной  школе.  Именно азбука  приобщала детей к письменной  культуре,  а значит и к наукам.

Множество русских фразеологизмов о грамоте и грамотности возникло на основе древних славянских наименований этих «атомов» нашей письменной культуры: познать азы (науки, ремесла); от аза до ижицы; не знать ни аза; дойти до ижицы (т.е. кончить); знать на ять (как обозначение высшей степени знания, поскольку употребление е и ять регламентировалось очень сложными орфографическими правилами);  писать  корову через ять (как выражение крайней безграмотности)  и т. д.


Названия букв органически вошли в русскую речевую культуру  как  всем  известные образы-символы,  стали  неотъемлемой частью русского фольклора.


Особенно неистощимы на выдумку были, конечно, школяры: аз — аляшки, буки — букашки, веди — вядяшки, глаголь - голяшки. О буквах рассуждали, как о своих однокашниках: Ер (Ъ) да еры (ы) сбежали с горы (объяснение, почему слова не начинаются с этих букв); Буки боднут, а веди обманут; Иже и како не обманут никако. Школярных грамотеев, «дошлых писак», дразнили фитою. Последние буквы в алфавите символизировали долгожданный конец занятий, а потому шутливо приветствовались. Кси, пси с фитою пахнули сытою или же, наоборот, вызывали кое-какие опасения: фита да ижица — к ленивому плеть ближится. Довольно редкое школярское присловье записано А. С. Пушкиным среди других подобных пословиц: Иже не ври же, его же не пригоже (Полн. собр.: в 10 т. М.— Л., 1949Т VII. С. 533). Но особенно много пословиц у В. И. Даля в его знаменитом «Толковом словаре живого великорусского языка», который буквально насыщен ими чуть ли не на каждую букву. Аз, буки, веди страшат что медведи; Сперва аз да бук, а там и науки; Не суйся, ижица, поперед аза; Все люди как люди, а мы как мыслете и т. д.

Графическое изображение букв давало толчок многочислен образным ассоциациям,      порождая очень выразительную идиоматику: Он на глаголь лезет (то есть на виселицу); Смотреть глаголем (то есть крючком, ябедником, сутягой); Держится  фертом (то есть франтом, щеголем); Прописным  азом  ноги растопырил; Выписывать   ногами   мыслете (то есть быть пьяным); Расползаться   врозь, как  живете;   Прописать   ижицу (то выпороть,  поскольку начертание  ижицы напоминало розги). Эти книжные по своим истокам выражения  проникали и в народно - поэтические  жанры:   Там я барыней   пройдуся,  фертом в боки подопруся, так интерпретировались дерзкие планы Наполеона  в отношении Москвы в народной песне  (Даль.   Ук.   соч.   Т.   IV. 33).


Меткий   народный  юмор  широко  использовал  буквенные   названия как живописные краски словесного портрета: У нее ротик фитою. Носик глаголем (то есть крючком), губки оником (оник — уменьшительное от он).Ручки фертом, ножки хером. Сам оником, ручки фертом.   Брюшко оником,  ножки  прописным  азом.

Буквенные названия, безусловно, затрудняли самый начальный этап обучения, так как после их заучивания предстояло составлять слоги (или, как их называли, склады)  из первых звуков соответствующих названий букв:   буки,   аз — ба;   наш,   он — но;   веди, есть—ве;  люди,   ижи — ли  и  т. д. После слогов в две буквы или в три — гла, тра, зве и т. д. Только выучив всю азбуку и пройдя все слоги, школьник переходил к чтению первого связного текста. Эти сложности запечатлены в горько-иронических шутках школяров нал слогами:

Твердо, он - то, да и то заперто; глаголь, аз — глаз; покой, о - показ; кабы  не буки -   еры,  да  не люди,   аз — ла, далеко бы увезла.
Задачи прагматической целесообразности начального обучения, а также согласие с    общеевропейской фонетической традицией привели к отказу от старинных «говорящих» славянских наименований букв.

Однако следует  иметь в  виду,  что исконный  именник  первоэлементов  нашей письменности имел глубокий историко-культурный смысл. Принимая   во  внимание   конкретно-исторические обстоятельства возникновения славянской азбуки и тот факт, что просветительская   деятельность   создателя   славянской   письменности Константина Философа (в монашестве Кирилла) была подчинена гуманистической   миссии  приобщения  славян   к христианству,   можно   приблизиться   и   к   пониманию   принципа буквенных обозначений древнейшей славянской азбуки.
Конечно, более чем за одиннадцать веков пользования азбукой исходный смысл большинства названий букв сильно поблек или затемнился. Однако нельзя не заметить, что в ключевых словах азбуки (наименованиях  предметного характера)  легко узнаются привычные, традиционные символы христианской культуры, представляющие  «вечные истины»:  добро, покой,  земля, слово. 
Между тем названия славянских букв очень многим казались произвольными,  случайными,  лишенными  малейшей  внутренней связи друг с другом.

Загадка   названий   букв, на наш взгляд, может раскрыться при более пристальном изучении древнейшей славянской азбуки —глаголицы, поскольку в настоящее время именно она признается исторической славистикой творением Кирилла.    Именно для причудливых глаголических  знаков (заметим при этом, начинавшихся   с   креста)    придумал он эти названия, которые потом перешли в азбуку, именуемую впоследствии «кириллицей» и позаимствовавшую  у  глаголицы соотношение  звуковых типов и  начертательных  знаков.

В новое   время круг фактов, связанных с возникновением славянского письма,  значительно расширился  и наметился, некоторый перелом в отношении   исходного смысла азбуки. Так, предметом активного исследовательского интереса стали, многочисленные списки популярной в Болгарии и на Руси Азбучной молитвы,  в которой  каждый стих  начинался буквой  в азбучном порядке. В работах известного болгарского филолога Э. Георгиева была   выдвинута   гипотеза,   согласно   которой   традиционный азбучный именник — это разрушенный акростих Азбучной молитвы IX   века,   принадлежащей   перу   первоучителя   славян   Кирилла, причем особый тип акростиха,  в котором  вертикально читаются не начальные буквы,  а  начальные слова (Георгиев   Е.  Кирилл и Методий — основоположницы на славянските литератури. София,1956. С.  124). Аналогичного мнения, хотя и с некоторыми уточнениями, придерживались выдающийся языковед Н. С. Трубецкой и чешский исследователь    Ф.     Мареш    (Trubetskoy , Altkirchenslavische   Grammatik.    Wien,    1954.   S.    18;    Mares, 14.  Zagreb, S. 5-19). 

Однако эта  распространенная  в  настоящее  время гипотеза, проникшая  и в некоторые  пособия  по старославянскому языку, вызывает определенные размышления.
Во-первых, предполагаемая вторичность названий 6укв по отношению к целому, т. е. Азбучной молитве, означает, что автор глаголической азбуки, построивший основную ее часть в порядке греческого алфавита и отвергнувший греческие наименования, изначально не предусматривал славянских названий, положившись на более или менее случайные начала отдельных стихов своей молитвы.
Во-вторых, авторы, которые специально изучали списки (их свыше семидесяти)    и   редакции   дошедшей до нас Азбучной молитвы, пришли к единому и хорошо аргументированному выводу о том, что она написана позднее периода деятельности солунских братьев (Кирилла и Мефодия), принадлежит перу их ученика и последователя    пресвитера    Преславского    (Болгарского), Константина (Зыков Э. Г. Судьба Азбучной молитвы в древнерусской письменности//Труды   ОДРЛ.   1971.  Т.   XXVI.   С.   177-191;" Куев, Азбучна  молитва  в славянските литератури.   София,   1974. с. 32-33). Таким образом, если и существовала когда-то Азбучная молитва первоучителя славян Кирилла, то она не дошла до нас, и поэтому нельзя одно неизвестное (принцип и смысл азбучных наименований)   объяснять через другое неизвестное (предполагаемую молитву).
В-третьих, понимание названий букв как остатков акростиха не удовлетворяет и потому, что если не исключает, то оставляет в тени их текстообразующую роль, которая,   как   нам представляется, может быть доказана несомненной грамматической и лексической сочетаемостью омонимичных слов старославянского языка.

В пользу единого закодированного азбукой текста свидетельствуют следующие   аргументы   грамматического   характера:   1 — наличие в   перечне   буквенных   имен   глаголицы   не   только   существительных   как   обычных   предметных   наименований,   но и другие частей   речи:   глаголов — веде,   глаголи,    есть,    живете, мыслите,   рьци,   местоимений — азъ,   наш,   онь,   наречий — зело; прилагательных — тврьдо, союзов — и, иже — подобно тому, как это бывает в связном речевом потоке; 2 — отбор глагольных форм не в отвлеченном неопределенном наклонении, а  в основном— в повелительном  наклонении второго лица: глаголи — от глаголати, живете от жити, мыслите — от мыслити, — что свидетельствует  о  проповедническом  и  образовательном смысле азбуки; 3 - сочетание рядом расположенных слов по законам синтаксиса «словенского языка» IX века: согласование в роде и числе — нашь  он   покои,   слово  тврьдо; закономерности употребления числовых форм — мыслите,  живете ...  земля (слово земля в собирательном значении, как и другие слова типа стража, стадо, народ,   в старославянском   языке   не  без  влияния   греческого   чаще  имели смысловое согласование с формой  множественного  числа); закономерное употребление личных форм глагола при подлежащем — добро есть, аз...  веде. 
Чтобы убедиться в лексической сочетаемости азбучных наименований,  рассмотрим  более  подробно значения соответствующих видом старославянского языка. Кроме общеизвестных слов и форм, в азбучном   тексте   встречаются   слова   с  малоизвестными   зна​чениями,   точнее,   не   совсем   понятные  современному   читателю, нуждающиеся в этимологизации.
Зело не только «сильно»,  «очень», но и  «совершенно»,  «в высшей степени», «хорошо». Например: зело веде «хорошо осознаю» (Григорий Назианзин. XI в.).

Земля — не только «противоположение небу», но и «мир».
Например: Поите Господа вься земля (Григорий Назианзин XI  в.).

Иже — употреблялось как противительный союз: Творите иже то княжения ради и власти (Послание митрополита Никифора  XII в.).

Онь (оный) — указательное местоимение со значением «тот, противоположный», «потусторонний», «загробный»: с сего света на он свет; А не буди ему от Бога мира узрети на оном свете души его (Грамота Владимира Мономаха.  1096 г.); 
Укъ — «научение»,   «наука»:   Не  укъмь   человеком, Божию благодатию  очищаета  недугы  человечьскы (Минея. 1097 г.)

Фрьть (или фертъ, по некоторым источникам). Первоначальное значение наименования буквы пока не установлено, Существует версия, принадлежащая М. Фасмеру, согласно которому русское фертъ — славянское название ономатопоэтического происхождения (Фасмер М. Этимологический словарь русского языка. М-, 1964. Т. IV. С. 190). Мы представляем другую версию, поскольку славянской речи звук [ ф] был чужд, и соответствующая буква нужна была только для передачи фонетики заимствованных (прежде всего, из греческого) слов, то естественно будет искать именно греческий источник наименования. Мы связываем славянский фертъ с греческим ωερτος (отглагольное прилагательное пассивно-страдательного значения) от глагола ωερω с широкой семантикой, в том числе «избирать», «направлять» (Древнегреческо-русский словарь: В 2 т. М., 1958. Т. 2. С. 1719). Таким образом, наиболее точно этимологическое значение славянского слова фертъ следует определить как «избираем», «избирателен», при этом греческому отглагольному прилагательному Кирилл дал славянское окончание мужского рода единственного числа для согласования с укъ.
Херъ — название буквы представляет собой сокращение слова херувимъ (херовимъ), заимствованного из греческого. К аргументации такой этимологии добавим удивительное постоянство всех списков Азбучной молитвы Константина   Преславского, в которых стих на букву х всегда начинается  этим  корнем. В христианской   традиции  херувим - ангельский чин, с которым связано местопребывание и воспевание «Славы Божией»; вечный дух, созданный творцом, чтобы охранять путь к «древу жизни». В контексте всей христианской культуры херувим  — символ идеального, духовного начала, подобно тому как червь — символ  самого  ничтожного  творения  Создателя,  а также бренности всего плотского, земного.
Отъ — название буквы, омонимичное предлогу отъ со значением удаления, лишения, избавления (ср.: избавить от вечьныя муки искуплени  отъ суетнаго жития).
Пе— загадочная  буква     глаголицы,     которая,     хотя     и зафиксирована   в   азбучных   перечнях   (например,   в   знаменитом сочинении   «О   письменах»   черноризца   Храбра),   не   отмечена   в парославянских текстах. С высокой степенью гипотетичности можно предположить здесь сокращение словоформы печали, что обозначает родительный падеж от «забота», «мирская печаль». Обычно считают,что эта буква передавала славянскую замену звука [ф] в заимствованных словах.   Азбучная  молитва   в  большинстве своих  списков 26-й стих словом печаль: Печаль мою на радость преложи азбучная молитва Константина Болгарского//Записки Русской академической   группы  в  США.  New  York,   1988.  Т.  XXI.  С.   298).Сравним термин   аскетики   беспечалие — «отрешение  от   мирских забот (Седакова О. А. Церковнославянско-русские паронимы//Славяноведение.   1992. № 5. С. 99).
Ци — могло иметь значение разделительного союза «или», «либо». Сравним афоризм из «Пчелы»: Что стонеши, завистливыи: о своей напасти ци ли о чюже(м) блазе. 
Итак, при обозначении букв славянской азбуки использованы следующие слова и словосочетания: я — письмо (грамота) — осознаю - (познаю) — говори — добро (благо) — есть (существует) — живи совершенно (в высшей степени) — земля (мир, земляне) — а — как — люди (дети человеческие) — мыслите (размышляй - наш — оный (потусторонний, неземной, загробный) — покой (успокоение, прибежище) — скажи — слово (речь, заповедь) — твердое (верное, непреложное) — научение (образ мыслей) — избираем  (о) — херувим — от — печали (заботы мирской) или — червь.
В переводе на современный язык голос первоучителя славян, заложенный в азбуку, звучит так:

Я письмо познаю.  Говори: добро существует!
Живи  совершенно, земля! Но как (же)?
Люди, размышляйте! У нас потустороннее прибежище.
Скажи  слово непреложное. Научение избирательно:
Херувим  (отрешением мирской печали?) или червь.
Характерно, что начало азбуки — понятие «я». Азъ («я») выступает как субъект познания и самосознания, как ценностная точка пересечения различных   символических   построений.   Вся дальнейшая синтагматическая цепочка смыслов, заканчивающаяся словом   чръвъ,   говорит   о   том,   что   духовная   жизнь   человека соотносится с ценностями, эталонами и символами христианской культуры.  Создатель азбуки очерчивает концептуальную модель мира, обозначая в сгущенных образах сакральной поэтики полюсы макрокосма (земля — Онъ покой) и микрокосма (херувимъ — чръвъ). В точке пересечения этих осей координат (первой,  внешней по отношению к человеку, и второй, символизирующей внутреннюю жизнь человеческой души)  и вместе с тем в центре очерченной модели   мира  стоит  свободный   в  своем   выборе  аз. Oбучение грамоте представлено Константином Философом (Кириллом) как отправной шаг в сущностном познании мира.

Таким образом, наш традиционный буквенный именник отнюдь не представляет собой всего лишь случайного скопления взятых наугад слов с нужным начальным звуком. В азбучном «прологе» к  чтению  и письму заложена  идеологическая,  социокультурная установка, направляющая познавательную деятельность человека в соответствии с нравственными ориентирами христианского вероучения.

Возрождение   исторических   корней   нашей   памяти   должно привести  к тому,  что  хотя  бы  через одиннадцать  веков было услышано «напутное слово» величайшего болгарского ученого,   философа,   просветителя   и   миссионера,   подвижническую жизнь которого венчает создание славянской письменности.
Заключение.


В исследовательской работе на тему «Русская азбука – случайное скопление взятых наугад слов с нужным начальным звуком или послание святых Кирилла и Мефодия к будущим поколениям?» очень подробно посвящен вопрос истории возникновения письменности у различных народов.

В письме люди долгое время видели чудо, поэтому многие народы верили, что письмо создали боги или божественные первопредки. В §3 нашей работы говорится о шумерско-вавилонском боге Набу – покровителе наук и писце богов; о египетском «всеведущем Боге» Тоте, таинственном ночном божестве Луны; греческом вестнике богов Гермесе, боги торговли и изобретателе алфавита, а также цифр, мер и весов; покровителе всех пишущих, Боге красноречия и мышления, китайском изобретателе письма Фуси; о еврейском Боге Яхве, давшем Моисею на горе Синае скрижали каменные, на которых было начертано перстом Божьим; об Аллахе, создателе арабского письма; о скандинавском верховном боге – шамане Одине.
Говоря об истории возникновения письма, мы привлекаем культурологический аспект, провозглашающий главным фактором в развитии письменности большинства новых систем письма культово-религиозные цели.

Новизна работы заключается в том, что впервые предпринята попытка рассказать о самых древних видах письма (узелковом, «предметном», рисунчатом, иероглифическом, фонетическом), об отношении к алфавиту «как вместилищу неизреченных тайн». В работе говорится также о стабильности письма в отличие от звучащей речи; о том, что письмо это своего рода опознавательные знаки национально-религиозной самоиндефикации народа, его культурно-политических ориентиров и устремлений.
§8 посвящен алфавитной  мистике каббалы, это учение считало буквы первовеществом мира.

§10,11,12 посвящены созданию славянской азбуки, значению славянской азбуки, значению названий букв кириллицы и доказательству того, что славянская азбука – не постой набор букв случайной последовательности, а послание святых Кирилла и Мефодия к будущим поколениям.
Работа снабжена большим количеством  иллюстраций, помогающих наглядно увидеть памятники письменности, иконы с изображением святых Кирилла и Мефодия, греческий алфавит, текст пушкинской «Песни о вещем Олеге», изданной к столетию со дня рождения поэта и т. п.
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